














フレンチをベースとしたコース料理のほか、カジュアルなアラカルトやランチプレート、
ティータイムを彩るホテルメイドのスイーツなど様々なシーンでご利用いただけるオールデイダイニング。

French cuisine, à la carte and hotel-made desserts are available.

ゆったりとした昼下がりから夕陽に染まり、日没とともにライトアップされるパールブリッジ。
時間ごとに違う贅沢な眺めをお愉しみいただけます。

Enjoy the sunset, and the bridge will light up at night.

繊細な会席料理をはじめ、手軽なお弁当やお重など季節の美味を多彩にご用意しております。
お慶びや大切なご会食にご利用いただける落ち着いた個室もご利用ください。

We offer a variety of seasonal dishes such as kaiseki cuisine and simple lunch boxes.
Private rooms are available.

洗練された広東料理をお楽しみいただける中国料理レストランです。
4名様から60名様までご利用いただける個室もございます。

A Chinese restaurant that offers a sophisticated style of Cantonese food.
Private rooms are available. 

レストランは営業時間を変更 または 休業させていただく場合がございます。写真はイメージです。
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